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Förord 

Förarbete 

Denna bok är en sammanfattning av ett forskningsarbete som har tagit drygt femton år i anspråk. Under resans gång har jag ideligen fått höra, och även läst, att det är nästintill omöjligt att försöka utröna hur vikingarnas stridskonst tog sig ut i praktiken. Sådana kommentarer har varit mer sporrande än nedslående eftersom det var uppenbart att det saknades en seriös och ingående presentation av vikingarnas krigskonst.

Visserligen gjorde islänningen Björn Bjarnason ett fantastiskt arbete med sin doktorsavhandling Nordboernes legemlige uddannelse i oldtiden som utkom 1905 på danska och 1908 på isländska under titeln Íþróttir fornmanna. Björn Bjarnasons avhandling har varit till ovärderlig hjälp vid mitt studium eftersom den är så rik på användbara fakta, även om jag inte alltid har kunnat förlika mig med hans, för en doktorsavhandling, så fåtaliga analyser.

Dessutom vill jag framhålla den danske krigshistorikern Daniel Bruuns insiktsfulla böcker angående Oldtidens krigshistorie och framför allt dess andra del Middelalderens og nyere tids krigshistorie som utkom 1909 och behandlar vikingatiden på ett synnerligen förtjänstfullt vis.

Utöver Bjarnasons och Bruuns sammanställningar har det inte publicerats något av större värde angående vikingarnas stridskonst under det sekel som passerat efter att ovannämnda avhandlingar såg dagens ljus.

Syftet med boken 

För att råda bot på den brist som råder på nyskriven och initierad litteratur angående vikingarnas stridskonst, har jag valt att skriva denna bok. Jag påstår på intet sätt att jag har tagit upp samtliga aspekter av de vikingatida och de tidigmedeltida nordbornas krigskonst, men jag hoppas dock att jag behandlar ämnet ur tillräckligt många synvinklar för att läsaren skall få en förhållandevis god helhetsbild av ämnet.

I avsikt att underlätta för dem som vill forska vidare i detta intressanta ämne har jag valt att redovisa samtliga källor så noggrant som möjligt. Jag citerar inte andras översättningar av äldre litterära källtexter, ty jag har själv gjort samtliga nyöversättningar av de fornnordiska texter som presenteras i boken. När det gäller översättningar från latin har jag varit mer beroende av andra personers översättningar, och jag har kontrollerat att alla stridsrelaterade termer överstämmer med originalets framställning.

Tackas dem som tackas bör 

En bok som denna är långt ifrån ett enmansarbete. Därför vill jag tacka alla som osjälviskt och välvilligt har hjälp mig under mitt forskningsarbete och delat med sig av sitt vetande.

Först av allt vill jag tacka Þorsteinn Einarsson eftersom han var den person som lärde mig hur och var jag kunde söka efter historisk kunskap om vikingarnas idrotter. Þorsteinn var Islands främste expert på glima-brottningens historia, och jag avser att hedra hans minne genom att komplettera det förtjänstfulla arbete som han ägnade över fyrtio år av sitt liv åt. Þorsteinn var för övrigt den mest vitala och kraftfulla människa jag någonsin har mött.

Därefter vill jag tacka Tinna Damgård-Sørensen vid Roskilde Vikingeskibsmuseum i Danmark för hennes välvilliga mottagande av mitt inledande blygsamma studium av vikingarnas kultur. Tinna har lärt mig det vetenskapliga tillvägagångssätt som museet använder då de försöker utröna olika aspekter rörande vikingarnas skeppskonst, vilket jag har anammat i min egen forskning angående vikingarnas stridskonst. Tillsammans med Tinna startade jag 2002 ett femårigt kulturhistoriskt projekt i museets regi, vilket har till syfte att ta reda på hur de vikingatida krigarna erhöll sina stridsfärdigheter.

På Royal Armouries vid Leeds i England har John Waller varit en stor inspirationskälla genom sitt banbrytande och drygt trettioåriga arbete med att kombinera teoretisk kunskap med praktiskt utförande av de vapenbaserade historiska europeiska kampkonsterna. John har även lärt mig att en vapenhistorisk analys är föga värd om man saknar förmågan att utföra den i praktiken.

Jag glömmer inte Marie Stoklund på Runologiskt Laboratorium vid Köpenhamns Nationalmuseum och James Knirk på Runearkivet på Oldsaksamlingen vid Oslo Universitet, för den hjälp och uppmuntran de har givit mig i mitt runologiska studium. Tack vare deras insiktsfulla guidning inom runornas mysterier har min förståelse för vårt gamla nordiska språk ökat.

När det gäller historisk källforskning inom de norröna källorna, har Peter Springborg på Det Arnamagnæanske Institut vid Köpenhamns universitet varit mig synnerligen behjälplig. Peter har gett mig det stöd och den hjälp som har krävts för att jag skulle våga ta mig an de fornnordiska källskrifterna på originalspråket. Dessutom har han lärt mig vikten av källkritik och att en seriös forskare måste ha fullständig koll på källskrifternas faktiska utseende och historia.

Jag vill även tacka islänningarna Hjálmur Sigurðsson, Pétur Yngvason, Sigurður Jónsson, Ólafur H. Ólafsson, Ingibergur Sigurðsson, Inga Gerða Pétursdóttir och Àrmann J. Lárusson för att de på ett minst sagt handgripligt vis har delat med sig av sina kunskaper rörande glima, Nordens äldsta bevarade kampidrott och den enda källa som kan förmedla vikingarnas stridsfilosofi. På det skandinaviska fastlandet vill jag främst framhålla Per Linde, Stefan Levin, Jakob Nordström, Ulf Drenner och Terje Berg som insiktsfulla glimamän.

Peter Olsson och Stephen Kinvig är ej att förglömma eftersom de är mina samarbetspartners i det kulturhistoriska projekt som försöker utforska vikingarnas närstridskonst och de övningar som hörde därtill.

Ovanstående skarpsinniga experter har intet att göra med de eventuella sakfel eller felaktiga slutledningar som går att finna i denna bok. Jag tar fullt ansvar för alla misstag som tyder på att mina färdigheter inte har varit tillräckliga i det ämne som behandlas.

Slutligen vill jag tacka alla dem som jag har glömt att nämna, men som ändock varit mig till stor hjälp i arbetet med denna bok.



Malmö i mars 2004 

Lars Magnar Enoksen 


Forskningsmetod

Bakgrund – jämvikten mellan teori och praktik 

Härnäst avser jag att presentera den forskningsmetod som jag har anammat vid mitt drygt femtonåriga studium av vikingarnas idrotter och stridskonst. Kortfattat kan man säga att jag har lagt lika stor vikt vid teoretisk som vid praktisk forskning. När det gäller källkritik har jag använt mig av den akademiska världens vedertagna forskningsmetoder.

I mitt arbete är jag mån om att uppnå praktiska färdigheter i alla delar som jag forskar i. Det innebär att jag handgripligen har gett mig in i ett studium av vikingarnas närstridskonst genom att pröva de kamptekniker som de historiska källorna berättar om.

När jag i källskrifterna har stött på forntida kamprelaterade uttryck som till exempel ”krokben”, ”fotbragd”, ”kast”, ”slag”, ”knytnävshugg”, ”taskspark”, ”angrepp” och ”försvar”, eller mer specificerat ”låta knä följa kvid”, ”häva sitt vapen”, ”kämpa bakom sköld”, ”hejda ett vapen i farten”, ”undvika att bli träffad”, ”använda passande, nödvändiga och nyttiga hugg”, ”fälla en människa”, ”ta struptag” och ”att komma till undsätttning” – så har jag inte nöjt mig med att teoretiskt begrunda ordens innebörd, utan jag har utfört och blivit utsatt för ovannämnda tekniker i praktiken.

Jag har tillförskaffat mig färdigheter i vikingatida kampidrotter på landslagsnivå, vilket bland annat har förlänat mig två svenska mästerskapstitlar i glimabrottning (byxtag/bältestag) och en nordisk mästerskapstitel i livtagsbrottning. Dessutom har jag varit huvudinstruktör åt två svenska mästare i glima och åt två nordiska mästare i livtagsbrottning.

Med andra ord har jag på bästa möjliga vis hörsammat Saxo Grammaticus anvisningar ur Gesta Danorums 1:a bok från slutet av 1100-talet om att ”i största iver utöva alla idrotter som kunde utveckla min styrka och härda kroppskrafterna” och har dessutom ”med erfarna kämpar som läromästare övat mig flitigt i vapenbruk”.
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Här ses författaren tillika den nordiska mästaren i livtagsbrottning, Lars Magnar Enoksen, hyllas för sin vinst över en skotsk landslagsbrottare av William Baxter, president i Scottish Wrestling Bond, vid de öppna Brittiska Mästerskapen i Back-Hold Wrestling (det vill säga livtagsbrottning) vid Highland Games i Skottland 1999. Privat bild.

Härnäst följer en kortfattad beskrivning på tillvägagångssättet av min något oortodoxa forskningsmetodik.

Metodik och tillvägagångssätt 

Jag har lagt mig vinn om att kunna hantera källmaterialets teoretiska och praktiska problem. När en tidigmedeltida text från Island berör forntida idrotter, är jag först och främst tvungen att känna till hur stavningen kunde variera i fornisländska texter, men också förstå vilken den skrivarkultur som den aktuella handskriften nedtecknades i och ta reda på om det fanns en muntlig tradition som texten byggde på.

Dessutom kan en historisk text vara bevarad i olika mer eller mindre förvanskade avskrifter, vilket innebär att samtliga bevarade avskrifter måste undersökas för att avskriftshärledningen skall bli så korrekt som möjligt. Det kan vara intressant om ett specifikt textparti som till exempel behandlade fornnordisk brottning uppvisade en viss variation angående de termer som hade med ämnet att göra. Det betyder att om ordet brottning benämndes på olika vis i avskrifterna kunde jag komma fram till att åtminstone en isländsk avskrivare på 1200-talet uppfattade fangbrögð och glima som synonymer för brottning, och att loptmjöðm och mjaðmarbragð var olika namn på ett och samma (höft)kast.

Jag nöjde mig inte med de teoretiska kunskaper som ovannämnda textstudium gav, utan jag ville omsätta mina studier i praktiken. Detta innebar det att jag tog lektioner i glimabrottning på Island och kunde utröna om den numera benämnda höftkasttekniken mjaðmarhnykkur var den samma som förr i tiden kallades loptmjöðm eller mjaðmarbragð.

Det går dock inte alltid att styrka att en text från 1200-talets Island omtalar samma brottningsteknik som utövas på denna ö 800 år senare. Jag var nämligen först nödgad att presentera en obruten tradition från vikingatid till nutid om den moderna glimakonsten skulle kunna användas som en levande källa till vikingarnas kampkonst. För att kunna använda glima som en historisk källa behövde jag alltså kunna urskilja dagens glima från det tidiga 1900-talets glima. Jag fick dessutom ta reda på skillnaderna angående hur gliman såg ut och vilka lagar som omgärdade den på 1900-talet i förhållande till 1800-talet, och kunna särskilja 1800-talsgliman från 1700-talets stil och så vidare tills jag åter hamnade på 1200-talet där de äldsta isländska handskrifterna som berör fornnordisk brottning som sagt härstammar ifrån.

Men om gliman verkligen härstammade från de vikingatida nordborna, måste det finnas bevis för att glimabrottningen hade utförts på det nordiska fastlandet. Därmed fick jag söka mig till norska, danska, svenska och finländska källor som omtalade och beskrev traditionella idrotter. Det var inte särskilt svårt att finna material som beskrev 1800-talets och det tidiga 1900-talets bondekultur och de lekar som förknippades med den. Dessa idrotter hade givetvis gammalt ursprung, och det gick att spåra vissa av lekarna ända tillbaka till 1100-talet, som de äldsta danska källorna härstammade ifrån. De äldsta norska källorna rörande idrottsutövandet härstammade ifrån 1200-talet och de äldsta svenska källorna härstammade ifrån 1300-talet.

Det finns förhållandevis många medeltida källor som berör de fornnordiska idrotterna, men det är svårare att styrka en obruten tradition från vikingatid eller tidig medeltid fram till nutid. Problemet är att finna textuppgifter från 1500-, 1600- och 1700-talen som kan knytas samman med det rikhaltiga källmaterialet från senare tid.

Det tillvägagångssätt som jag har använt mig av är att skärskåda hur danskar, svenskar och norrmän har översatt fornisländska brottningstermer eller stridsrelaterade uttryck under 1600-, 1700- och 1800-talen. Avsikten var att utröna om översättarna använde folkliga uttryck för brottningsknep samt vilka samtida stridstermer som användes för att förklara de vikingatida eller medeltida kampskildringarna. När mitt förråd av nordiska brottningsuttryck, slagsmålsbenämningar och stridsrelaterade termer blev större märkte jag till min glädje att lexikon och ordböcker erbjuder viktiga ledtrådar till förståelsen av den forntida kampkonstens faktiska utseende och av vilka tekniker som bevarats mer eller mindre oförändrade genom århundradena. Angående ordböcker och språklexikon, har jag använt både handskrifter och tryckt material.

När jag hade belagt att till exempel den fornnordiska brottningen så som den beskrives i det fornisländska källmaterialet har stora likheter med den moderna isländska gliman och att den dessutom har utövats i alla de övriga nordiska länderna fram till slutet av 1800-talet eller till och med början av 1900-talet – var tiden mogen att skaffa förståelse för den etik och kampfilosofi som glimabrottningen utvecklats kring. En sådan insikt kunde endast uppnås genom ett praktiskt och teoretiskt studium av denna på många vis unika idrott.

Genom att lära mig att förstå de hedersbegrepp som innefattades i uttrycket drenskapr och de lagar som avgjorde när något räknades som nið, fick jag en allt djupare insikt i vad glima gick ut på. Jag förbluffades över att glima hade ett så genomtänkt träningssystem för att utveckla den enskilde utövarens balans, styrka, smidighet, följsamhet, snarrådighet, uthållighet, mod och – ej att förglömma – kampintuition. Jag bör kanske påpeka att det tog mig tolv år att uppnå en högre insikt om vad glima egentligen gick ut på.

Förståelsen av de kampidrotter och den träningsmetodik som utvecklade nordbornas stridsfärdigheter, gav mig ovärderliga förutsättningar att utröna hur vikingarnas stridskonst tog sig ut i praktiken. Jag skärskådade kritiskt källorna och anlitade vapenkonstexperter som undervisade mig i den verklighet som strid på liv och död med yxa, svärd, sköld och spjut innebar. Givetvis var det nödvändigt för vapenkonstexperterna att först tankemässigt frigöra sig från den kampstil de tränade, och därefter studera de historiska källuppgifter som jag gav dem tillhanda, innan vi kunde påbörja de praktiska experiment som försökte utforska den kampattityd som präglade vikingarnas närstridskonst.

Redovisning av källmaterial och forskningsresultat 

Förutom att noggrant presentera de mest innehållsrika och i mitt tycke intressantaste uppgifterna om vikingarnas stridskonst som jag funnit i de historiska källorna och låta dem ledsagas av analyser, har jag haft som föresats att den dramaturgiska infallsvinkeln skulle vara den enskilde krigarens. Jag vill erbjuda läsaren en möjlighet att närma sig vikingarnas stridskonst på ett så förtroligt vis som möjligt, och därför berättar jag ifrån en mänsklig och realistisk synvinkel – vilket innebär att utgångspunkten alltid har varit den verklighet som de vikingatida nordborna levde i.

I mina illustrationer som ledsagar och kompletterar valda delar av textinnehållet har jag föredragit en ganska enkel träsnittsliknande stil för att göra bilderna så tydliga som möjligt och samtidigt lyfta fram de väsentligaste detaljerna i de företeelser som illustrerats. Det bör påpekas att jag mestadels har eftersträvat att visa enskilda kampscener och de närstridstekniker som hör därtill. Ty tonvikten i denna bok ligger på den enskilde vikingens krigiska utbildning och hans fysiska stridsrelaterade färdigheter.

Det är min förhoppning att boken skall kunna läsas utan några speciella förkunskaper i ämnet. Om boken misslyckas med att förmedla denna avsikt, skall ingen lastas mer än jag.

Den studerade tidsperioden 

Det finns olika dateringar av vikingatiden. Nuförtiden låter historiker den ofta inledas vid 700-talets mitt och avslutas vid slutet av 1000-talet eller i början av 1100-talet. Vikingatiden brukar även indelas 793– 1066 eller 800–1000, men numera är det vanligt med tidsangivelsen 750–1100. Denna tidsindelning är teoretisk och är helt och hållet en historisk efterkonstruktion. Dåtidens människor använde inte termer som vikingatid eller medeltid, och ännu mindre var de medvetna om att de levde i endera perioden.

Även om jag eftersträvar att så ofta som möjligt använda samtida, vikingatida källor, härstammar dock merparten av det historiska källmaterial som nyttjats i boken från tidig medeltid – det vill säga från 1100- och 1200-talen.

Uttrycket ”vikingar” 

För att det inte skall uppstå några onödiga missförstånd angående vad som i denna bok menas med uttrycket ”vikingar”, tänkte jag att en kortfattad definition att detta ord kunde vara på sin plats.

Jag har valt att använda mig av benämningen ”viking” på samma sätt som dåtidsmänniskan gjorde. Det vill säga att en viking var ”en person som drog i viking”. Med andra ord var en viking en person som färdades i viking – det vill säga befann sig på en sjöburen resa – och under dessa målinriktade färder som kunde ske inom och utom de nordiska länderna var denne individ stundtals engagerad i krigiska aktiviteter.

Men när uttryck som ”de vikingatida nordborna” används i boken avses däremot den dåtida befolkningen i allmänhet.

Det behöver väl knappast tilläggas att alla vikingatida nordbor inte var vikingar, även om merparten av den dåtida nordiska befolkningen levde i ett samhälle som bejakade de lagar och sedvänjor som rätthölls av vikingarna.

En viking var alltså en människa som for i viking och hyste en stark tillit till att den egna kraften och kampfärdigheten var tillräcklig för att han eller hon skulle kunna hantera alla de problem och stridigheter som kunde uppstå på en vikingafärd. Det krävdes för övrigt att man skulle kunna uppvisa ett stort mått av äventyrlig kamplystenhet för att benämnas viking i det vikingatida samhället.
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Västra Ströstenen 1 från Skåne, vilken innehåller en runtext som förtäljer om en kämpe som dog ”i viking” under en färd norr om Skåne. Denna runsten, som ingår i ett större bautastensmonument med flera resta stenar, är ett synnerligen vederhäftigt bevis för att ”viking” är ett vikingatida uttryck. Illustration: L. M. Enoksen. 
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